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PRESI DENTOs Not e

Sigurborg Jleelardd - t t i r

It is autumn and we have been back to teaching for a good month. In some countries

the schools are open to teachers and students in others there are restrictions with all

the complications and setbacks we now know. This situation will now be our new every

day for some time to come. On the NBR Facebook page our brilliant se:
gl einotiend® posted an larQuilctluer et iotfl eQln ltasTeladly TEevaic h
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worth reading. You will find some very important keywords to keep in mind: Perfection is
not necessary; simplicity is much more impo  rtant and of course connecting with your
students.

The associations have been doing and will continue to do great work, setting up

platforms and organizing all kinds of online events such as sem inars, discussions, and
chats. Assaciations are significanti  n keeping up the spirit and motivation of teachers.

It is invaluable to be able to meet, even if it is yet another online occasion and to share

your thoughts and concerns with colleagues.

Many are concerned that languages other than English might get scra pped from the
curriculum, no longer be a part of school subjects and get delegated to online courses or
language schools as a result. Let us use the upcoming European Day of Languages to

promote all languages and their importance. The associations have pl anned events and of
course many good idea s can be found on

https:// edl . ec ml55languageler --GB/Dafaultl 4aspx.

Language teachers let us have fun and enjoy languages not just one day a year, but all
the year.

CEFR

Common European Framework

of Reference for Languages
www.coe.int/lang-CEFR

Information from  the Counci of Europe

CEFR CompanionVolume is available here : https://rm.coe.int/common - european-

framework - of - reference - for - languages- learning - teaching/ 16809ea0d4



https://rm.coe.int/common-european-framework-of-reference-for-languages-learning-teaching/16809ea0d4
https://rm.coe.int/common-european-framework-of-reference-for-languages-learning-teaching/16809ea0d4

European Centre for Modern Languages Offers

Sarah BRESLIN, Executive Director

The European Centre for Modern Languages (ECML) of the Council of Europe is pleased

to announce the completion in both English, French and German of its EOL resource
website OoLearning environments where modern | ar
(www.ecml.at/learningenvironments ) , an output of the ECML prog

the heart of | e2@M®ningd (2016

This web site offers a wide range of tools to create whole - school learning environments
where languages are at the very heart of learning and teaching. This holistic approach
supports and strengthens cooperation and professional development of all actors involved

d language teachers, subject teachers, teacher educators, as well as headteachers o)
and embraces all fields of education 0 learning, teaching, schools and education systems.
At a time when schools are cautiously reopening across Europe, we are convinced tha t

the EOL tools and resources can help develop and strengthen quality language education,
which celebrates linguistic and cultural diversity and is so essential today to ensure
intercultural dialogue, linguistic and cultural diversity and social cohesion i n our societies.

We would be grateful if you could use your networks to spread the word about this new
publication. All you need to do is forward this email, deleting the text of the message
before you press send. Your recipients will then only receive the embedded image.


http://www.ecml.at/learningenvironments

Language Challenges via A pp!

el

THESECRETAGENGT'SE .-; =
LANGUA S VF\CIALAPPFOBTHE
CHALLENGES s eu%%gn DAY OF LA NGUAS F.S

The new Language challenges app has just been launched in 20 languages on both the
Apple and Google platforms (see  https://edl.ecml.at/#app for the direct  links).

What Do you Dare to Do in a Foreign L anguage?

To add an extra incentive to the initiative,
do in a foreign |l anguage?6é and invites wusers
the one of the existin g challenges or on one of their own invention, and upload it to the

EDL website.

https://edl.ecml.at/lanquagechallenge

Discover the World Through L  anguages!

Despite the heal t h EwaopeasDagof tahguages Joeks likedbsing a
very special day. With just under two weeks to go until the 19th edition of the

EDL, there are lots of wonderful creative events foreseen all over Europe and

indeed the world. Just have a look through the calend ar
(https://edl.ecml.at/edlevents ) to discover them!

If you are involved in organising an event which is not yet featured in the
calendar opl ease donoét forget to include it,


https://edl.ecml.at/#app
https://edl.ecml.at/languagechallenge
https://edl.ecml.at/edlevents

S T C lAss¢ciation of Language Teachers),
Iceland Informs

STIL — SAMTOK
TUNGUMALAKENNARA
A ISLANDI

H- 1 mfr2hur GaPhassdehtiof STCL

InIceland @& as elsewhere 0 teachers turned into superheroes by mid spring
semester 2020. Their education, experience, expertise, ability to professionally
reinvent themselves and their work methods, as well as their capacity to
confront challenges, together with their dedication to their profession and their
students, kept the educational institutions at all different levels running well into
the summer.

These efforts have in some cases been rewarded but in other instances

educational authorities have assumed (and b
commitment to their profession. Locally, the Minister of Education and Culture

has in her different speeches expresse d her thanks, the rector of University of

Iceland submitted a gratitude letter to academic and administrative staff. In

some secondary school sd t eachtanescogngianefi ved a
few hundred euros, in other schools teachers received an a llocation for their

internet connections at home (for a month or two), while others were allowed to



transfer some basic equipment to their new work - stations at home, while all
instruction moved to remote teaching and distant learning overnight.

Now, when a new school year opens, teachers still find themselves in exceptional
circumstances and the challenges continue. Across the island teachers express

worries about prolonged fatigue and they worry about the standing of language

education as distant learning  does not quite replace the dynamic collaboration on -
site teaching offers. Therefore, the board
engage in a promotional campaign for language learning and is considering how to
conduct such an endeavor. Simultaneously, it con tinues to be committed to

holding authorities informed about the extra efforts language teachers are

selflessly contributing to the well - functioning of the educational systems, while

also insisting on that this continuous contribution of time and expertise be
financially recognized.

I n summary therefore, the well accepted cry
directionE when a disaster hits has once mo
there is a limit to what can be asked of individuals and for how long.

Overworke d staff loses the needed passion to attend to bewildered and

vulnerable youth, hence the danger of higher drop - out rates emerges at the

same time as unemployment figures are bleak. The challenges continue to be

manifold. Hence, it will be interesting to sh are information on good - practices

and the measures employed at different school levels at our foreseen conference

Future of Languages 2021.

| take this opportunity and confirm that most of those who submitted their

abstracts and paid their registration fe es continue to be on the draft agenda of

the conference. By mid - January 2021, the preparatory team will reassume its

tasks and submit a new oO0call for paperso to
to become involved & assuming that the world be somewhat b ack to normality and

travel conditions in order. | use this opportunity and invite all of you to keep up

with our homepage: https://vigdis.hi.is/en/events/fiplv - nbr - conference/

Furthermo re, we would appreciate that you encourage your colleagues to join
forces with us and submit proposals. By so doing even more dedicated teachers
become actively involved in forming the future of language | earning and teaching.

Finally, STCLoinnwiohl abher ¥iigd2s Finnbogad:t
Languages and the Language Center of the University of Iceland decided to


https://vigdis.hi.is/en/events/fiplv-nbr-conference/

dedicate the European Day of Languages, 26 September 2020, to the languages

and literatures of Roma people. Considering the cir cumstances and restrictions,
teachers were invited to access ready - made material to introduce these quite
unknown cultural representations to Icelandic students. It included a general
introduction to the origins and culture of the gypsies, as well as sound tracks and
readings of original short stories and their translations. The central aim of the

project was to open a door into the richness of languages, to introduce the
peculiarities of the Roma languages and to promote a forthcoming publication, an
anthol ogy of gypsy short stories in translations into Icelandic. The material was
made available with a grant from the Ministry of Education and Culture, the
University Research Fund and others. In addition, we distributed posters from

ECML in Graz and directed  schools to access the ECML website -
https://edl.ecml.at/ and its rich collection of teaching materials, games,

puzzles etc., m ade available for the occasion.

The Future of T eaching Foreign Languages in
Finland 6 SUKOL

F N

Outi VILKUNA,t he chair of Federation of Foreign Language Teachers in Finland SUKOL
(https://www.sukol.fi/in _english )

In Finland as in all of Europe and globally the challenges brought to us by

COVID - 19 h ave created its' heroes and underdogs. Teachers at all fronts have
proven their professionalism by turning overnight to Master Yodas in using digital
platforms and aids in their classrooms being remote or hybrid in their teaching
methods. Most Finnish publ ishers joined the effort by giving free access to their


https://edl.ecml.at/
https://www.sukol.fi/in_english

online teaching materials and student materials. It had however its' toll. During
summer holidays we all were silently hoping that come autumn term we could

return back to normal...whatever it then wo uld mean. Well, it only meant that
what was believed to be temporary revealed to be the new normal. For primary
schools it meant being back to normal classrooms but with many new regulations
and instructions for safety to follow. For upper secondary and hi gher education
teaching at distance was more or less the new normal for safety reasons.
Government had appointed economic aid to enable "patching” possible gaps in
learning created during spring season at distance teaching time; this funding was
meant to ensure special education resource in the autumn term. It turned out

that many of the communes having applied for this funding were in addition laying

of teaching staff for a given period of time in either the beginning of the

autumn term or planning to do  so at some point of the autumn term to make
savings in the communal budgets that were and are cracking under corona.

Another measure to cut costs seems to be ending the A2 - language groups
(usually starting from 3rd - 5th grade in primary school and being teaching
groups of Foreign languages other than English as they are optional, not dictated

to be offered by law. The early onset language learning programme Al - language
starting from 1st grade in primary school is also subject to cutting costs:

offering only English seems to be the growing trend. The Federation of Foreign
Language Teachers in Finland SUKOL has been involved in many debates,
interviews and other in order to emphasize the wrong turn taken by this
development. In spring 2021 it will be time for next communal elections in
Finland and thus one of our aims is to have candidates supporting our cause and
bringing the issue of Foreign Languages learning and t eaching to center of
attention.

We have had to cancel or postpone or made into webinars most of the events
planned for this year but are very glad that we have been able to offer some to
our members despite the times we are living. Eg. on September 5th there was a
seminar on Neuroscienc e of Learning for Foreign Language Teachers held in
Helsinki and two more will follow this autumn
https://www.sukol.fi/litto/koulutuskalenteri

It was and is also possible to participate rem ote. The general assembly of the
Federation of Foreign Language Teachers in Finland SUKOL will be held on
November 21st in Helsinki most likely as a hybrid assembly. One of the many


https://www.sukol.fi/liitto/koulutuskalenteri

issues will be electing new members to the board. We are also looking forw ard to
finding ways to co - operate and make partnerships to ensure the quality and

diverse Foreign Language teaching in Finland also in the future and for this

purpose have set many meetings eg. with the Confederation of Finnish Industiries
https://ek.fi/en/ who are equally worried about the diminishing number of

workforce also skilled in Foreign languages and looking to join forces with a

multifaceted consortium evaluating the possibilities of digital platforms to ensure
nation wide equal possibilites to teach and learn Foreign Languages (namely other
than English) cost - effectively and to market these means to the communal
decision makers as a way to ensure equal access to language education all over
Finland. An interestin g thesis published at Turku University on this matter:
Constructing life courses in times of uncertainty: individualisation and social
structures in the context of Finnish education Tikkanen, Jenni (2020 -01-11)
https://www.utupub.fi/handle/10024/148678

26 Septembe

EUROPEAN CENTRE FOR COUNCIL OF EUROPH
MODERN LANGUAGES

E@G VMO
c@®@ .0 '

CENTRE EUROPEEN POUR



https://ek.fi/en/
https://www.utupub.fi/handle/10024/148678

News from L atvian Association of Teachers of
English (LATE)

Robert Buckmaster

Due to the current continuing uncertainty the LATE Board decided to replace the
planned two day Annual Conference in August 2020 with a one - day online
Conference. This conference took place on Friday 21st August using Zoom. There
were thr ee different kinds of sessions:

A Live presentations and workshops conducted through Zoom.
A Pre- recorded presentations.
A Pre- recorded information announcements.

157 participants signed up for the conference. Over 100 participants watched
each live session. Each live session was recorded as it happened and then put on
LATE's YouTube channel and participants had the opportun ity to watch the
sessions later. Each presenter had prepared a number of questions about their
session and these were put into Google Forms. The participants had to answer
the questions about each presentation in order to get credit for that session on
the ir certificate. Conference certificates were issued a week later once the
Google Forms had been reviewed.

The online LATE 2020 Conference was f ree of charge for LATE members.

The conference began with an introduction by Inga Linde, LATE President, who
outlined LATE's work over the year and our plans. This was followed by Steve
Lever of Express Publishing talking about 'Being More Productive' in a live
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plenary session. After a short break Alex Warren of National Geographic
Learning spoke about 'Formative Ass  essment In The Young Learner Classroom'.

Alex Warren
After these two plenaries there was a slot for parallel workshops:
A Daira Ruta Morusa: 'Dare to Take the Blogging Challenge.’
A Alexander Sokol: 'Learning through texts: towards improving the
quality of what our learners master as a result of reading, listening and
watching.'
A Agnese Gromova-P3r ena: 'Integrating Critical

Exploration of Culture in a Young Learners' EFL Setting.'
A Dons Kuklis: 'Student Agency - flipping the who le relationship.’

The | ast session before lunch was given by
Press, who talked about 'Support tools for Online teaching and learning from
Oxford University Press'.

Lunch then took place in homes all over Latvia.

Then Alex Wa rren returned to talk about Different Perspectives - Helping
teenagers develop a critical eye. Czeslaw Kinski of Macmillan joined us from

Poland to encourage us to 'Dig a little deeper developing reading comprehension
with upper - secondary students'.

Czeslaw Kinski
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Magdalena Szewczyk of Pearson gave the final presentation of the conference
when she talked about 'Bridging the gap between school and adulthood'.

Magdalena Szewczyk

As mentioned earlier there were a number of pre - recorded se ssions:
A Lauren Anderson talked about 'Online Learning in the US'.
A Anete Ubele spoke about "Online quizzes for testing students'

grammar knowledge in English lessons of Grade 6"

A LNga Vilcbne spoke about ' Reading Det
Students' Reading Compre hension in English Lessons of Grade 7'.

A The US Embassy recorded a session about 'Opportunities and
programs for English Language teachers'.

A |l nga SaBudnNtijea gave "Baltic Council New
A Tatiana Ginzburg gave 'Express Publishing News'.

A | vet a \gve 'Bearaon News: Back to School Ready to Move

Forward'.

A Zane gpinpe gave ' Ndearniognaad MacedlaniNews' p h i

Overall, the feedback on the Conference was positive, and there was only small
technical probl em wit h oabwas solved ih &afew minotesk s h o p 6
More details about the Conference can be found at

http://late.lv/conference.htm
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The Estonian Association of Foreign Language
Teachers (EAFLT) as a Second Language
Faces New Challenges

Ingrid Prees, Chair of the Board of the Estonian Association of Teachers of Estonian as
a Second Language; TalTech Virumaa college, lecturer of Estonian, head of the working
group of the Humanities

Background

Estonian as the second language gained relevance as an important part of the
government s policy after Estonia regained
Association of Teachers of Estonian as a Second Language (EATESL) emerged

from the pr o) emaltnetworkfoein r-eseyvicetraining of teachers of

Estonian as a second | anguaged. The project
and financed by the British Council and the Estonian Ministry of Education and
Science. The aim of the project was to prepare | eading teachers of a national

language and Estonian as a second language. The training programme included the
acquisition of modern teaching methods, working out methodological and teaching
materials, dissemination and introducing materials, starting the c ooperation with
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universities, and initiating cooperation between teachers of Estonian. In 2000

three regional centres were formed in Kohtla -J2rve at Virumaa Col
at Annelinna Gymnasium, and in Tallinn at Pae Gymnasium. The centres organised

seminars, information days, meetings with textbook authors, and offered library

services.

The foundation of the association

The EATESL was founded on 8 December 2001. In September, this year

TalTech Virumaa college celebrated its 20th anniversary, our Associ ation
celebrates its 20th anniversary next year.
fate with the choices we make 0. To guarant

association the elections of a new board took place in June: seven members
represent teachers of  Estonian from different institutions: language centres,
universities, and general education schools. Ingrid Prees, a lecturer of Estonian
at TalTech Virumaa college, was elected to manage the activities of the
Association during the next three years.

A ne w board has worked together only three months, but we have met three

times to update the Statutes, initiate the communication between members,

prepare an action plan for the ongoing three years. At the end of June, we

gathered for brainstorming session. Th e agenda included the discussion of
amendments to the Statutes and oDevel opment
2021-203506. The aim of the devel opment plan i
development and learning of the Estonian. The brainstorm session re sulted in

working out a detailed action plan of the association, and proposals for the

development plan to be sent to the Ministry of Education and Science.

Cooperation makes us stronger

EATESL is one of the founding members of the Estonian Association of Foreign

Language Teachers. In 2012 the Association joined the Network of Estonian

Teachers™ Association. This summer the members of our new board participated

in a summer seminar. Moreov er, this summer we started cooperation with a non -
profit organisation Eest.]i Keel ep®®re (Langu
of Estonian as a national language and a second language. a platform for success

stories and a recognition programme for Estoni an language promoters.
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Worldwide Estonian Learning Week

The Second Worldwide Estonian Learning Week will take place from 21 to 27
September. This year KeelEST is focusing on tastes, food culture and (Estonian)
cuisine. See the programme here: https://kee lest.estinst.ee/en/

We, the members of a new board, would like to get better acquainted with our
members and for that reason we start organising virtual discussion evenings
every Friday. The first discussion will take place during the Worldwide Estonian
Learning Week. Apart from that we encourage our members to take part in a
story writing competition and put down their memories of the association.

Small steps to big achievements

Although our association is in its infancy stage we move on with small steps t 0
big achievements. As the first step we would like to meet our members face to

face at the beginning of a new year (in Tartu in January and in spring in Tallinn)

with the aim of sharing teaching experience and techniques how to diversify the
lessons of th e Estonian language.

But the greatest challenge is to start the preparation for the conference to

celebrate the 20th anniversary of the Association. Our board members dream

big. Our biggest dream is the cooperation between active and enthusiastic

membersand partners. |t is said that there ar e
think of your weaknesses, failures or faults, focus on your talent and your

possible contribution whether using your knowledge, wisdom, creativity, diligence

or good soul o6 (Nick Vujicic).
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APop-upCaf ® Masha and The

B €

Leena M°I|l s, teacher of Russian as a foreig

in Estonia

| work as a Russian teacher and | am convinced that in order to increase the
student s& mot i JVearhing®ussian @ iw@otrndcessary to limit the
teaching into regular lessons only. Students like to make blinis (Russian

pancakes), dumplings and other national foods of Russia after the lessons. They

love it when | introduce Russian culture, when we t ravel to Russia, or go on field
trips to other places related to the language and culture, when we watch

cartoons and Russian movies, participate in projects, learn songs and dances.

Every teacher tries to find different techniques that would make the stud ents
more interested in learning a foreign language may it be German, English or

Russian. When you ask me what my hobby is, | must say that teaching is one of

my hobbies.

As a teacher my goal is to be creative and motivative, to teach in such a way
that th e children wouldn't lose interest in learning the language.

On Saturday (July 4th) we had the annual pop -up cafe day i n Aruk,

the first public event allowed to be organized after somewhat lifting the

restrictions set in March due to the Covid19 p andemic. We were over the moon
because it allowed us to get out of our houses, meet our friends and

acquaintances.



There were 12 pop - up cafes set up throughout our small town and one of them

was Mashaand TheBear -t he Russian cui si ne igsada®din | t
front of Arukg¢la Basic School . My student s
up cafe day for five years now. During the

simply The Russian Caf ®.

The students also gave an interview to the local newspaper. Here's an extract
from it.
OWe have had a Russian themed cafe in front

as well. Three years ago the students and our teacher Leena decided to make it

a bit more specific and named the cafe Masha and The Bear because one spring

a graduate student, Ingely Penu, who was one of the authors of the idea,

brought out that Masha and The Bear has bee
cartoons for years and has become a useful medium in learning Russian at

Aruke¢gl a Basicr@ehoob. ptepare for the caf® t

teacher spent the night at the school - house and cooked until late hours. The

menu included Russian foods and in the sett
to Masha and The Bear cartoon. The visitors of t he caf® got to pl a
games and watch cartoons while enjoying the

Ingely explained that they hoped to earn back the money they had spent on

cooking but also to make a bit of a pr¢rothei t .
national youth organizati on in Estonia - we donate the income to the organisation

so that our curator, teacher Leena, can buy necessary ingredients for cooking

with the kids. o

This year, the caf® set up inside and in fr
menu: hot Solyanka soup aka Settlersdé Soup, col d Ok
summer days, layered Russian salads, different pastries filled with either

potato, mushroom or meat mixtures, chanterelle and egg kulebyaka pie. For

dessert the menu offered waffles, Mascha's cheesecake and The Bearo0s
Cake. The teacher and the students appeared at the opening event in the

cartoon - related costumes.

oOln the |l essons of teacher L een WashalaredTlee wa s
Bear -t hat' s where we took the nameatuceforthehe c¢ a
vibe of it. Besides, everyone |ikes the foo
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cooking the soups and the pastries were Mar
Hinno, Triini Lille and Anetta Vaikna, with a few boys as helping hands as well.

OWe al ways come together the previous night
stay at the school - house for the night. We're all good friends, we have all

studied at this basic school together, graduated from it and are away in

different high schools by now but it hasn't stopped us. We were particularly

i nterested in doing the cafe project this vy
to get out of the houses to meet up and han

Setting up a pop - up cafe is a team effort. The girls t alked to each other all the
time. My only condition was that there had to be more than one or two students
participating. They decided upon the items on the menu first and later we

discussed it together. Russian cuisine is very diverse and rich. We picked out the
recipes divided them between the teams and started cooking. Everything took

extra time since the recipes were in Russian and the girls had to first make sure

they understood what was written. It was nice to observe their genuine joy when

they reali zed they had got it right. Of course, there was some words | had to

translate for them.

We also offered tea using samovars. Drinking tea is not just to quench one's
thirst, it is always about making conversation, exchanging news etc. This was the
case in our cafe as well. In the evening we were tired but happy. The girls

heard lots of praising words from the visitors, many people asked for the

recipes. By the end of the day the girls said their feet were killing them but

that exhaustion passes, leaving onl y good memories .

The Russian pop - up cafe gave the girls, once again, an opportunity to better

learn one part of Russian culture - the cuisine and its traditions and manners -
through specific activities. Photographs bellow from the  The Russian pop - up cafe
event.
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NEWS from LKPA LITHUANIA

Institute of Foreign Languages of the Faculty of
Philology of Vilnius University Continues Cooperation
with University of G°tti

Dr. Roma Kriauli 3niend, f olnstiteteof p Foeeggmn d e nt
Languages, Faculty of Philology, Vilnius University
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This summer, as last year, the lecturers of the Institute of Foreign Languages

of the Faculty of Philology were intensively preparing for a new academic year.

On June 15 - 16 and on September 2 - 3 o nline workshops for the lecturers of

the Institute of Foreign Languages of the Faculty of Philology of Vilnius

University were delivered by Director of the Center for the Development of

Languages and Transferabl e Ski |l éngGemnbiny)fOr.e Un
Johann Fischer (Zentrale Einrichtung fg¢r Sp
Georg- August-Uni versita@t G°ttingen, Deutschland) .
training on the application of the Action - oriented Approach language teaching
methodology in university language studies. Dr. J. Fischer was invited by the

Board member of Language Teachers' Association of Lithuania (LKPA) Dr. Evelina

Jel eniauskien® and the former President of
Lithuania (LKPA)Dr.Ro ma Kr i aul i 3ni eno. Last year, in
took place in the usual face - to- face way, and this year due to COVID -19

pandemic online learning mode was chosen. This year's online workshops were

attended by about 30 lecturers of the Institute of Fo reign Languages, who teach
English courses to students of various university study programs.

The participants of the workshops continued the analysis of the theoretical
guidelines for language teaching / learning, testing and assessment of the latest
updated volume of 2018 and 2020 of the Common European Framework of
Reference for Languages, and discussed practical application of CEFR in
university language studies. This year the main focus of online workshops was on
the practical application of the Action - oriented Approach to language teaching
methodology, once again emphasizing its advantages and suitability for language
teaching / learning at contemporary universities.

After last summer's workshops delivered by Dr. J. Fischer, the lecturers of the

Instit ute of Foreign Languages had updated the ESP English Language Course
Descriptions for students of various study programs according to Action - oriented
Approach methodology, and in the academic year of 2019/2020 they had already

taught ESP courses, entitled as English for Academic Purposes and Research
according to the updated programs. In June online workshops this year,

moderated by Dr. J. Fischer, teachers reflected upon their experience and

conducted an evaluation of their work under the updated programs, discussed
students' feedback and shared their insights.
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On September 2 - 3 Dr. J. Fischer invited the lecturers of the Center for the

Devel opment of Languages and Transferabl e S
to participate in the workshop together with the lecturers of the Institute of

Foreign Languages of our Faculty of Philology of VU and to share their

experience. Duringthewo r kshop, <coll eagues from the Un
presented their teaching and testing materials, discussed with the lecturers of

Vilnius University English language course scenarios of various study programs and

their coherence with the exam scenarios, all working together in groups improved

English language course descriptions, thus sharing their experience and preparing

for a new academic year.

The beneficial cooperation of the | ecturers
the lecturers of the instit ute will continue by organizing joint seminars in the
future.

The results of this successful collaboration were presented at the 16th

International Scientific CercleS (European Confederation of Language Centers in
Higher Education) conference: Language Cen ters at a Crossroads: Open

Directions for New Generations of Learners, held on September 10 - 12 in Brno,
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Masaryk University (Czech Republic), where a joint presentation was delivered
by Dr. Johann Fischer (University of
Institute of Foreign Languages, Faculty of Philology, Vilnius University Dr. Roma
Kriauli 3nieno.

The Institute of Foreign Languages of the Faculty of Philology of Vilnius
University will continue to strive for a high quality of language teaching, follo
the example of and aligning with the
universities, which have been successfully and effectively applying the Action
oriented Approach methodology in their language teaching courses.

BEet tin
wing
Uni ver
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